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Côtes du Rhône
Terroirs d'Accueil

Route des Vins The Wine Road

LES VINS DES CÔTES DU RHÔNE

Itinéraire Sépia 
l’Enclave des Papes
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La route Sépia parcourt une curiosité administrative française : ce territoire de quatre com-
munes enclavé dans la Drôme est vauclusien ! Les rangées de vignes bordées de rosiers, de
lavandes et de genêts, donnent à ce paysage un charme inimitable. Les Côtes du Rhône sont ici
à la fête, à commencer par les Côtes du Rhône Villages Visan et Valréas. Achetée au Dauphiné
par les souverains pontifes, puis agrandie avec l’annexion de la commanderie des Templiers de
Richerenches, l’Enclave des Papes propose à la visite et à la découverte un patrimoine riche et
varié qui va du château Simiane au musée du cartonnage (Valréas) en passant par la cité tem-
plière de Richerenches.

The Sepia Trail takes in a French administrative curiosity: an area of four communes, in an encla-
ve in the Drôme département, but which belongs to the département of Vaucluse! The rows of
vines lined with rose bushes, lavender and broom lend this landscape an inimitable charm. The
Côtes du Rhône wines abound here, starting with Visan and Valréas in the Côtes du Rhône
Villages AOC. The Enclave des Papes, purchased from the Region of Dauphiné by the sovereign
pontiffs and then extended by annexing the commandery of the Knights Templar in
Richerenches, offers a rich and varied heritage to visit and discover, ranging from the Château
of Simiane to the Cardboard Museum in Valréas, with a passing nod to the Templars’ walled town
of Richerenches.

La Route Touristique des Côtes du Rhône
The Côtes du Rhône Tourist Trail

Itinéraire Sépia
l’Enclave des PapesItinéraire Sépia
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Itinéraire Sépia
“Sépia” Trail

RICHERENCHES 84600 

Domaine Saint Alban 
Ouvert toute l'année de 10h à 12h et de 14h à 19h /open all year,
10-12 am and 2-7 pm • • jusqu'à 50 pers. /up to 50 pers.
• Découverte de la truffe de novembre à mars /“Discovery of the
truffle” from november to march • Côtes du Rhône.___________________________________________________

Tel. 04 90 28 01 66 • Fax. 04 90 28 03 96 • www.vinicaves.com 

Le Cellier des Templiers 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h30 à 18h30 du 1er mai au
31 août (D et JF de 9h à 12h et de 14h30 à 18h 30) de 14h à 18h du
1er septembre au 30 avril /open all year, 8-12 am and 2.30-6.30
from 1 may to 31 august (Su and BH 9-12 am and 2.30-6 30 pm), 2-6 pm
from 1 september to 30 april • Fermé D et JF du 1er septembre au
30 avril /closed Su and BH from 1 september to 30 april 
• jusqu'à 25 pers. (appeler 8 jours avant. pas de réception 
de groupes D et JF) /up to 25 pers. (call 8 days in advance.
No parties on Su and BH) • • Expositions de peintures 
/Painting exhibitions • Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages.___________________________________________________
Route de Baume • Tel. 04 90 28 01 00 • Fax. 04 90 28 02 47 

VALRÉAS 84600 

Caveau St Jean 
Ouver t  toute  l 'année de 9h à  12h et  de 14h30 à 19h 
/open all year, 9-12 am and 2.30-7 pm • Fermé D après -midi du 15
septembre au 15 avril et D de janvier à mars /closed Su afternoon
from 15 september to 15 april and Su from january to march 
• jusqu'à 50 pers. sur RdV  /up to 50 pers. by AO • GB 
• • Visite de la cave sur RdV /cellar visit by AO 
• Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages Valréas.___________________________________________________
Cave la Gaillarde • Avenue de l'enclave des Papes • Tel. 04 90 37 36 75  
Fax. 04 90 35 11 38 • Email : caveau.saint.jean@wanadoo.fr

Château Notre-dame des Veilles 
Ouvert toute l'année /open all year • • • GB 
• Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages Valréas.___________________________________________________
Rd 18 • Route de Richerenches • Tel. 04 90 35 00 25
Fax. 04 90 35 00 25 • Email : notredamedesveilles@wanadoo.fr 

Clos Petite Bellane 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h 
/open all year, 9-12 am and 2-6 pm • Fermé D /closed Su •
• jusqu'à 50 pers. /up to 50 pers. • GB • 
• Cave moderne dans un site exceptionnel. Vue panoramique sur le
Ventoux et les dentelles de Montmirail /Modern cellar on an outstanding site.
Panoramic views of Mont Ventoux and the Dentelles de Montmirail
hill range • Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages Valréas.___________________________________________________
Route de Vinsobres • Chemin de Ste Croix • Tel. 04 90 35 22 64
Fax. 04 90 35 19 27 • www.clos-petite-bellane.com 

Domaine de la Fuzière 
Ouvert toute l'année de 9h à 18h (D et JF sur RdV) 
/open all year, 9 am-6 pm (Su and BH by AO) •
• jusqu'à 50 pers. sur RdV /up to 50 pers. by AO • GB •
• Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages Valréas.___________________________________________________
Route de Nyons • Tel. 04 90 35 05 15 • Fax. 04 90 35 05 15 

Abréviations
L Lundi • M Mardi • Me Mercredi • J Jeudi
V Vendredi • S Samedi • D Dimanche
JF Jours Fériés • WE Weekend

Téléphonez avant la visite Accepte les groupes
pers Personnes • RdV Sur rendez-vous

Langues parlées : GB anglais • SP espagnol
D allemand • I italien • NL néerlandais

Appellations proposées • Carte bleue acceptée
Restauration • Hébergement sur place
Particularités • VdN Vin Doux Naturel

Charte qualité tourisme
Un accueil de qualité

Un accueil de qualité et de service
Un accueil d’excellence

Key
Mo Monday • Tu Tuesday • W Wednesday
T Thursday • F Friday • S Saturday • Su Sunday
BH Bank Holiday • WE Weekend

Please call before visit • Parties accepted
pers People • AO Appointment only

Languages spoken: GB English • SP Spanish
D German • I Italian • NL Dutch

Appellations available • Credit cards accepted
Catering • Accommodation
Special features • VdN Sweet fortified wine

Tourism quality charter
A quality welcome

A quality and “at-your-service” welcome
A red carpet welcome

RICHERENCHES

Informations
Point information Tourisme 
Le Village • Tel. 04 90 28 05 34 • Fax. 04 90 28 02 41
Email : tourisme@richerenches.fr 

VALREAS

Se loger /Where to stay
Caveau St Jean Chambres d'hôtes chez les coopérateurs de la cave
Cave la Gaillarde • Avenue de l'enclave des Papes
BP 95 • Tel. 04 90 37 36 75 • Fax. 04 90 35 11 38

Domaine de la Fuzière Gîte chez le vigneron 
Route de Nyons • Tel. 04 90 35 05 15 • Fax. 04 90 35 05 15  

Domaine de Lumian • Meublés chez le vigneron 
Route de Montélimar • Mobile 06 08 09 96 86 • Fax. 04 90 35 18 38
Email : domainedelumian@wanadoo.fr 

Domaine des Grands Devers Chambres d'hôtes chez le vigneron
Restauration sur place • Route de Saint Maurice • La Montagne
Tel. 04 90 35 15 98 • Fax. 04 90 37 49 56 • www.grandsdevers.com 

Le Piol Gîte de France 
Campagne Tourville • Email : mb_tourville@yahoo.fr 

Se restaurer / Where to eat
L'Oustau de Vaurias Restaurant 
2, cours Tivoli • Tel. 04 90 31 05 94 • Fax. 04 90 37 47 32 

Au délice de Provence Restaurant 
6, la Placette • Tel. 04 90 28 16 91 • Fax. 04 90 37 42 49 

La ferme Champ-Rond Restaurant 
Chemin des Anthelmes • Tel. 04 90 37 31 68 • Fax. 04 90 37 31 68 

Informations
Office de Tourisme 
Avenue du Maréchal Leclerc - BP28 • Tel. 04 90 35 04 71
Fax. 04 90 35 03 60 • www.ot-valreas.info

Voir / What to see
Château de Simiane Site Touristique 
Mairie • Tel. 04-90-35-00 45 • Fax. 04 90 37 48 21 
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Domaine des Lauribert 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h et de 14h à 19h 
/open all year, 8-12 am and 2-7 pm • jusqu'à 20 pers. sur RdV
/up to 20 pers. by AO • GB • Sculptures métalliques 
/Metal sculptures • Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages Valréas.___________________________________________________
Haut Roussillac • Tel. 04 90 35 26 82
Fax. 04 90 37 40 98 • www.lauribert.com 

Domaine La Florane 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h (WE sur RdV)
/open all year, 9-12 am and 2-6 pm (WE by AO) • jusqu'à 25 pers.
/up to 25 pers. • GB, SP • • Côtes du Rhône,
Côtes du Rhône Villages St-Maurice, Côtes du Rhône Villages Visan.___________________________________________________
Tel. 04 90 41 90 72 • www.domainelaflorane.com 

Domaine la Fourmente 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 18h 
/open all year, 9-12 am and 2-6 pm • Fermé D /closed Su
• jusqu'à 50 pers. /up to 50 pers. • GB, SP, Provençal 
• Exposition de peintures /Painting exhibition • Côtes du
Rhône, Côtes du Rhône Villages Visan.___________________________________________________
Route de Bouchet • Tel. 04 90 41 91 87 • Fax. 04 90 41 91 87
Email : domaine-la-fourmente@wanadoo.fr 

Domaine la Guintrandy 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 16h à 18h 
/open all year, 9-12 am and 4-6 pm • • GB, SP 
• Panorama et patrimoine historique /Panoramic views and 
historical heritage • Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages Visan.___________________________________________________
La Guintrandy • Tel. 04 90 41 91 12 • Fax. 04 90 41 97 53
Email : olivier.cuilleras@wanadoo.fr 

GRIGNAN 

Se loger /Where to stay
Le Manoir de la Roseraie Hôtel Restaurant 
Route de Valréas • Tel. 04 75 46 58 15 • Fax. 04 75 46 91 55
www.manoirdelaroseraie.com • Email : roseraiehotel@wanadoo.fr 

Informations
Office de Tourisme 
Place Sévigné • Tel. 04 75 46 56 75

Domaine de la Prévosse 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 19h 
/open all year, 9-12 am and 2-7 pm • Fermé D, 1er mai, Noël 
et Jour de l'An /closed Su, 1 may, Christmas and New Year
• jusqu'à 50 pers. (appeler 7 jours avant) /up to 50 pers. (call 7 days
in advance) • Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages Valréas.___________________________________________________
Route de Montélimar • Tel. 04 90 35 67 13 • Fax. 04 90 35 61 81
Email : domaine-de-la-prevosse@wanadoo.fr 

Domaine de Lumian 
Ouvert toute l'année de 8h30 à 12h et de 14h30 à 19h /open all year,
8.30-12 am and 2.30-7 pm • jusqu'à 100 pers. /up to 100 pers.
• • • Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages Valréas.___________________________________________________
Route de Montélimar • Mobile 06 08 09 96 86 • Fax. 04 90 35 18 38
Email : domainedelumian@wanadoo.fr 

Domaine des Grands devers 
Ouvert toute l'année de 8h à 12h30 et de 14h30 à 20h (JF sur RdV)
/open all year, 8-12.30 am and 2.30-8 pm (BH by AO) • Fermé D 
/closed Su • • jusqu'à 30 pers. /up to 30 pers. • GB, D 
• • • Sentiers de découverte du vignoble et du métier 
de vigneron /Discovery trails (vine-growing and vine-grower's trade)
• Côtes du Rhône, Côtes du Rhône V i l lages Va l réas,
Côtes du Rhône Villages Visan.___________________________________________________
Route de Saint Maurice • La Montagne • Tel. 04 90 35 15 98
Fax. 04 90 37 49 56 • www.grandsdevers.com 

Domaine du Mas de Sainte Croix 
Ouvert du 6 janvier au 30 octobre et du 8 novembre au 18 décembre
de 14h à 19h /open from 6 january to 30 october and from 
8 november to 18 december, 2-7 pm • Fermé D /closed Su •
• jusqu'à 15 pers. /up to 15 pers. • GB • Côtes du Rhône,
Côtes du Rhône Villages Valréas ___________________________________________________
Route de Vinsobres • Tel. 04 90 35 54 53 • Fax. 04 90 35 62 37
Email : jacquescoipel@aol.com 

Domaine du Val des Rois 
Ouvert toute l'année de 10h à 19h /open all year, 10 am-7 pm
• Fermé D /closed Su • jusqu'à 50 pers. /up to 50 pers.
• GB, D, SP • • Expositions de photos sur l'écologie.
Vignoble en enherbement naturel. découverte d'orchidées sauvages.
Bornes papales /Ecology photo exhibition. Naturally grassed
vineyard. Wild orchid discovery trail. Papal milestones.
• Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages Valréas.___________________________________________________
Route de Vinsobres • Tel. 04 90 35 04 35
Fax. 04 90 35 24 14 • www.valdesrois.com 

VISAN 84820 

Cave "Les Coteaux" 
Ouvert toute l'année de 9h à 12h et de 14h à 19h (18h30 l'hiver)
/open all year, 9-12 am and 2-7 pm (6.30 pm winter) •
• jusqu'à 50 pers. sur RdV /up to 50 pers. by AO • GB, D 
• • Exposition de peintures. Cave de vieillissement creusée
dans le safre /Painting exhibition. Ageing Cellar carved from the blue
cobalt oxide • Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages,
Côtes du Rhône Villages Visan.___________________________________________________
EURL les Grands Vins des Coteaux de Visan
BP 22 • Tel. 04 90 28 50 89 • Fax. 04 90 28 50 81
www.coteaux-de-visan.fr 

Clos du Père Clément 
Ouver t  toute  l 'année de 9h à  12h et  de 14h à  19h 
/open all year, 9-12 am and 2-7 pm • Fermé D et du 25 décembre
au 6 janvier /closed Su and from 25 september to 6 january
• jusqu'à 40 pers. sur RdV /up to 40 pers. by AO • GB, SP 
• • Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages Visan.___________________________________________________
Route de Vaison la Romaine • Tel. 04 90 41 93 68
Fax. 04 90 41 97 04 • www.clos-pere-clement.com 

Domaine de Coste Chaude 
Ouvert toute l'année /open all year • Fermé D /closed Su •
• jusqu'à 10 pers. sur RdV /up to 10 pers. by AO • GB, D 
• Panorama /Panoramic views • Côtes du Rhône,
Côtes du Rhône Villages Visan.___________________________________________________
Route de St Maurice • Tel. 04 90 41 91 04
Fax. 04 90 41 96 52 • www.domaine-coste-chaude.com 

Domaine de la Cantharide 
Ouver t  toute  l 'année de 10h à  12h et  de 14h à  18h
/open all year, 10-12 am and 2-6 pm • • jusqu'à 10 pers.
/up to 10 pers. • Côtes du Rhône, Côtes du Rhône Villages Visan.___________________________________________________
Chemin de Notre dame • Tel. 04 90 41 93 19 • Fax. 04 90 41 94 59 

VISAN

Se loger /Where to stay
Clévacances
"Belle Vue" Roussillac • domaine des Lauribert chez le vigneron
Tel. 04 90 35 26 82 • Fax. 04 90 37 40 98
www.lauribert.com • Email : lauribert@wanadoo.fr 

Le Mas des Sources Gîte de France 
Quartier Lacoste • Tel. 04 90 41 95 90
Fax. 04 90 41 95 90 • www.mas-des-sources.com
Email : contact@mas-des-sources.com 

Hôtel du Midi Logis de France 
5 avenue des Alliées • Tel. 04 90 41 90 05 • Fax. 04 90 41 96 11
Email : hotel.restaurant.du.midi@wanadoo.fr  

Informations
Point Information Tourisme  
Place de la Coconnière - Tel. 04 90 41 97 25
Email : point-tourisme-visan@wanadoo.fr
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